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1 Bagaimana Saya?

Mempelajari cara menggunakan HP All-in-One

*  “Menyalin dokumen atau foto” pada halaman 31
*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Mengganti kartrid” pada halaman 36
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2 Mengenal HP All-in-One

*  Komponen printer
»  Fitur-fitur panel kontrol

Komponen printer

g& ___® p
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1 Panel kontrol
2 | Lampu peringatan
3 | Memeriksa lampu kartrid
4 | Pintu akses depan
5 | Pemandu lebar kertas untuk baki masukan utama
[
6 | Baki masukan S
7 | Penyangga baki kertas (juga disebut penyangga baki) E
: <
8 | Kartrid o
9 | Kaca =
©
10 | Penyangga sungkup g
11 | Pintu akses belakang é

12 | Rongga USB belakang
13 | Sambungan daya (Gunakan hanya dengan adaptor daya yang disediakan oleh HP.)

14 | Sungkup

Komponen printer 5
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Fitur-fitur panel kontrol

1 | Hidup: Menghidupkan atau mematikan produk. Saat produk mati, sejumlah kecil daya masih
digunakan. Untuk benar-benar menghilangkan daya, matikan produk lalu cabut kabel kord
daya.

Batal: Menghentikan pengoperasian yang sedang berlangsung.

Mulai Salin Hitam: Memulai penyalinan hitam putih.

Mulai Salin Warna: Memulai penyalinan warna.

a|lbdh | w|N

Lampu peringatan: Menunjukkan aktivitas peringatan, seperti apabila kertas macet atau
kehabisan kertas.
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6 | Lampu peringatan tinta: Menunjukkan keadaan habis tinta atau masalah kartrid cetak.

6 Mengenal HP All-in-One



3 Mencetak

Pilih pekerjaan cetak untuk melanjutkan.

“Mencetak dokumen” pada halaman 7

‘ “Mencetak foto” pada halaman 8

E “Mencetak amplop” pada halaman 10

H “Mencetak pada media khusus” pada halaman 11

www “Mencetak halaman Web” pada halaman 17

Topik terkait
*  “Memuatkan media” pada halaman 25
» “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

Mencetak dokumen

Mencetak dari aplikasi perangkat lunak

1. Pastikan Anda telah memuatkan kertas ke dalam baki masukan.

2. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

4. Jika Anda perlu mengubah pengaturan, klik tombol untuk membuka kotak dialog
Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Bf Catatan Saat mencetak foto, Anda harus memilih pilihan untuk kertas foto dan
peningkatan kualitas foto tertentu.

Mencetak dokumen 7
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5. Pilih pilihan yang sesuai dengan tugas cetak Anda dengan menggunakan fitur yang
tersedia di tab Advanced (Tingkat Lanjut), Printing Shortcuts (Akses Cepat
Pencetakan), Features (Fitur), dan Color (Warna).

{} Tip Anda dapat dengan mudah memilih pilihan yang sesuai untuk pencetakan
Anda dengan memilih salah satu tugas cetak yang sudah ditentukan pada tab
Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan). Klik jenis tugas cetak dalam
daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan). Pengaturan asal untuk
jenis tugas cetak tersebut diatur dan dirangkum pada tab Printing Shortcuts
(Akses Cepat Pencetakan). Jika perlu, Anda dapat menyesuaikan pengaturan di
sini dan menyimpan pengaturan tersuai Anda sebagai akses cepat pencetakan
baru. Untuk menyimpan akses cepat pencetakan tersuai, pilih akses cepat dan
klik Save As (Simpan Sebagai). Untuk menghapus akses cepat, pilih akses
cepatnya dan klik Delete (Hapus).

6. Klik OK untuk menutup kotak dialog Properties (Properti).
7. Kilik Print (Cetak) atau OK untuk mulai mencetak.

Topik terkait

+ “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

* “Menggunakan cara pintas pencetakan” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

+  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59

Mencetak foto

Untuk mencetak foto di atas kertas foto

1. Keluarkan semua kertas dari baki masukan, lalu muatkan kertas foto dengan muka
cetak menghadap bawah.

2. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

8 Mencetak



1.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Features (Fitur).

Pada bagian Basic Options (Opsi Dasar), pilih jenis kertas foto dari daftar buka-
bawah Paper Type (Jenis Kertas).

Pada bagian Resizing Options (Opsi Ukuran), klik ukuran kertas yang sesuai dari
daftar Size (Ukuran).

Jika ukuran dan jenis kertas tidak kompatibel, perangkat lunak printer akan
menampilkan peringatan agar Anda memilih jenis atau ukuran lain.

Pada bagian Basic Options (Opsi Dasar), pilih kualitas cetak terbaik, seperti Best
(Terbaik) dari daftar buka bawah Print Quality (Kualitas Cetak).

Bf Catatan Untuk resolusi dpi maksimum, masuk ke tab Advanced (Tingkat
Lanjut), lalu pilih Enabled (Dihidupkan) dari daftar turun Maximum dpi (Dpi
maksimum). Untuk informasi lebih lanjut, baca “Mencetak menggunakan dpi
maksimum” pada halaman 18.

Klik OK untuk kembali ke kotak dialog Properties (Properti).

. (Opsional) Jika Anda ingin mencetak foto hitam putih, klik tab Color (Warna), lalu

pilih kotak centang Print in grayscale (Cetak dalam Hitam Putih). Dari daftar buka-

bawah, pilih salah satu opsi berikut:

» High Quality (Kualitas Tinggi): menggunakan semua warna yang ada untuk
mencetak foto Anda dalam hitam putih. Hal ini akan menciptakan rona abu-abu
yang mulus dan alami.

« Black Ink Only (Hanya Tinta Hitam): menggunakan tinta hitam untuk mencetak
foto Anda dalam hitam putih. Rona abu-abu diciptakan oleh berbagai pola titik
hitam, yang dapat menghasilkan gambar berbintik.

Klik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).

Catatan Jangan tinggalkan kertas foto yang tidak digunakan dalam baki masukan.
Kertas tersebut dapat mengerut, sehingga menurunkan kualitas cetak. Kertas foto
harus rata sebelum digunakan untuk mencetak.

Untuk mencetak gambar tanpa bingkai

1.
2.

Keluarkan semua kertas dari bekas kertas.
Tempatkan muka cetak kertas foto menghadap ke bawah di sisi kanan baki kertas.

Mencetak foto 9
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3. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

5. Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

6. Klik tab Features (Fitur).

7. Dalam daftar Size (Ukuran), klik ukuran kertas foto yang dimuatkan ke dalam baki
kertas.
Jika gambar tanpa bingkai dapat dicetak pada ukuran yang telah ditentukan, kotak
centang Borderless printing (Pencetakan Tanpa Bingkai) akan diaktifkan.

8. Dalam daftar buka-bawah Paper Type (Jenis Kertas), klik More (Lainnya), lalu pilih
jenis kertas yang sesuai.

P

Br Catatan Anda tidak dapat mencetak gambar tanpa bingkai bila jenis kertas
dipasang ke Plain paper (Kertas Biasa) atau ke jenis kertas selain kertas foto.

9. Pilih kotak centang Borderless printing (Pencetakan Tanpa Bingkai) jika belum
dipilih.
Jika ukuran dan jenis kertas tanpa bingkai tidak kompatibel, perangkat lunak produk
akan memunculkan peringatan dan meminta Anda memilih jenis atau ukuran kertas
yang berbeda.

10. Klik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).

Bf Catatan Jangan biarkan kertas foto yang tidak terpakai tersimpan dalam baki
kertas. Kertas tersebut dapat mengerut, sehingga menurunkan kualitas hasil
cetak. Kertas foto harus rata sebelum digunakan untuk mencetak.

Topik terkait

+  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Mencetak menggunakan dpi maksimum” pada halaman 18

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

* “Menggunakan cara pintas pencetakan” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

+  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59

Mencetak amplop

Anda dapat memuat satu atau beberapa amplop ke baki masukan HP All-in-One . Jangan
menggunakan amplop mengilat atau yang bertulisan timbul atau amplop yang memiliki
jepitan atau jendela.

Bf Catatan Untuk rincian khusus mengenai bagaimana memformat teks untuk dicetak
di atas amplop, baca file bantuan pada aplikasi pengolah kata Anda. Untuk
mendapatkan hasil terbaik, pertimbangkan menggunakan stiker untuk alamat
pengirim pada amplop.

10 Mencetak



Untuk mencetak amplop
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan amplop di sebelah kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah. Tutup amplop harus berada di sebelah kiri.

3. Dorong amplop ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi amplop.

5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

6. Klik tab Features (Fitur), lalu pilih pengaturan cetak berikut ini:
* Paper Type (Jenis Kertas): Plain paper (Kertas Biasa)
» Size (Ukuran): Ukuran amplop yang sesuai

7. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait

*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

*  “Menggunakan cara pintas pencetakan” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59

Mencetak pada media khusus

Mencetak transparansi
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan transparansi di sebelah kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus
menghadap ke bawah dan pita perekat harus menghadap ke atas dan mengarah ke
printer.

3. Dorong transparansi dengan hati-hati ke dalam printer sampai berhenti, sehingga pita
perekat tidak saling menempel.

4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi transparansi.

Mencetak pada media khusus 11
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5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

6. Kilik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

7. Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik Presentation
Printing (Pencetakan Presentasi), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
« Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih film transparansi yang

sesuai.

« Paper Size (Ukuran Kertas): Ukuran kertas yang sesuai

8. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak kartu pos
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung Kkiri.

2. Tempatkan kartu di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap ke
bawah dan tepi yang pendek harus mengarah ke printer.

3. Dorong kartu ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kartu.

5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Kiik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), klik Specialty Papers (Kertas
Khusus), lalu pilih jenis kartu yang sesuai.
+ Print Quality (Kualitas Cetak): Normal atau Best (Terbaik)
* Size (Ukuran): Ukuran kartu yang sesuai
7. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak



Mencetak label

1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

Kipas-kipaskan tepi lembar label untuk memisahkannya, lalu sejajarkan tepinya.
Tempatkan lembar label di sisi kanan baki. Sisi label harus menghadap ke bawah.
Dorong lembaran tersebut ke dalam printer sampai berhenti.

Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi lembaran.

akob

6. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
7. Kilik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

8. Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik General Everyday
Printing (Pencetakan Harian Biasa), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:

» Paper Type (Jenis Kertas): Plain Paper (Kertas Biasa)
* Paper Size (Ukuran Kertas): Ukuran kertas yang sesuai
9. Klik OK.

Mencetak brosur
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap ke
bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Klik tab Features (Fitur).

Mencetak pada media khusus 13
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7. Tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Print Quality (Kualitas Cetak): Best (Terbaik)

« Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih kertas inkjet HP yang
sesuai.

+ Orientation (Orientasi): Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap)
+ Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai
+ Two-sided printing (Pencetakan dua sisi): Manual

8. Kiik OK untuk mencetak.

Mencetak kartu ucapan
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.
2. Kipas-kipaskan tepi kartu ucapan untuk memisahkannya, lalu sejajarkan tepinya.

3. Tempatkan kartu ucapan di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

4. Dorong kartu ke dalam printer sampai berhenti.
5. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kartu.

6. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

7. Kilik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
+ Print Quality (Kualitas Cetak): Normal
« Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), lalu pilih jenis kartu yang sesuai.
+ Size (Ukuran): Ukuran kartu yang sesuai

8. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak buklet
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas biasa di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

Mencetak



5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Kilik tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan).

7. Dalam daftar Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan), klik Booklet Printing
(Pencetakan Buklet).

8. Dalam daftar buka-bawah Print On Both Sides (Cetak Pada Kedua Sisi), tentukan
salah satu pilihan penjilidan berikut ini:

* Left Edge Booklet (Buklet Tepi Kiri)
* Right Edge Booklet (Buklet Tepi Kanan)
Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

10. Saat diminta, muatkan ulang halaman tercetak ke dalam baki kertas seperti yang
ditunjukkan di bawah ini.

11. Klik Continue (Lanjutkan) untuk menyelesaikan pencetakan buklet.

Mencetak poster
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas biasa di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

Mencetak pada media khusus 15



Bab 3

o

Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).

Klik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:

» Paper Type (Jenis Kertas): Plain Paper (Kertas Biasa)

« Orientation (Orientasi): Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap)

+ Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai

7. Kilik tab Advanced (Tingkat Lanjut), lalu klik Printer Features (Fitur Printer).

8. Dalam daftar buka-bawah Poster Printing (Pencetakan Poster), pilih jumlah lembar
untuk poster.

9. Kiik tombol Select Tiles (Pilih Potongan).

10. Pastikan jumlah potongan yang dipilih sama dengan jumlah lembar poster, lalu klik
OK.

o

11. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Mencetak sablon
1. Geser pemandu lebar kertas ke ujung kiri.

2. Tempatkan kertas sablon di sisi kanan baki. Sisi yang akan dicetak harus menghadap
ke bawah.

16 Mencetak



3. Dorong kertas ke dalam printer sampai berhenti.
4. Geser pemandu lebar kertas dengan kuat menjauhi tepi kertas.

5. Buka kotak dialog Printer Properties (Properti Printer).
6. Klik tab Features (Fitur), lalu tentukan pengaturan cetak berikut ini:
* Print Quality (Kualitas Cetak): Normal atau Best (Terbaik)
* Paper Type (Jenis Kertas): Klik More (Lainnya), klik Specialty Papers (Kertas
Khusus), lalu klik Other specialty paper (Kertas khusus lainnya).
» Size (Ukuran): Ukuran kertas yang sesuai
7. Kilik tab Advanced (Tingkat Lanjut).

8. Kiik Printer Features (Fitur Printer), lalu setel Mirror Image (Citra Pantulan) ke On
(Aktifkan).

BY Catatan Beberapa program perangkat lunak sablon tidak mengharuskan Anda
untuk mencetak citra pantulan.

9. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait

* “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

*  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menggunakan cara pintas pencetakan” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59

Mencetak halaman Web
Anda dapat mencetak halaman Web dari penjelajah Web pada HP All-in-One.

Jika Anda menggunakan Internet Explorer (6.0 atau lebih tinggi) atau Firefox (2.0 atau
lebih tinggi) untuk penjelajahan Web, Anda dapat menggunakan HP Smart Web Printing

Mencetak halaman Web 17



Bab 3

(Pencetakan Web Pintar HP) untuk memastikan pencetakan Web yang mudah dan
dapat diprediksi dengan mengontrol apa yang ingin Anda cetak dan bagaimana
mencetaknya. Anda dapat mengakses HP Smart Web Printing (Pencetakan Web
Pintar HP) dari baris alat dalam Internet Explorer. Untuk informasi lebih lanjut tentang
HP Smart Web Printing (Pencetakan Web Pintar HP), lihat berkas bantuan yang
disertakan dengannya.

Untuk mencetak halaman web
1. Pastikan Anda telah memuatkan kertas ke dalam baki masukan.
2. Pada menu File dalam peramban Web Anda, klik Print (Cetak).

{} Tip Untuk hasil terbaik, pilih HP Smart Web Printing (Pencetakan Web Pintar
HP) pada menu File (Berkas). Tanda centang muncul saat dipilih.

Kotak dialog Print (Cetak) muncul.

3. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

4. Jika peramban Web Anda mendukungnya, pilih butir pada halaman Web yang ingin
Anda masukkan dalam hasil cetak.
Sebagai contoh, dalam Internet Explorer, klik tab Options (Pilihan) untuk memilih
pilihan, misalnya As laid out on screen (Seperti tampak pada layar), Only the
selected frame (Hanya bingkai yang dipilih), dan Print all linked documents (Cetak
semua dokumen terpaut).

5. KIlik Print (Cetak) atau OK untuk mencetak halaman Web.

X Tip Untuk mencetak halaman Web dengan benar, Anda mungkin perlu memasang
orientasi cetak ke Landscape (Lanskap).

Topik terkait

+ “Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan” pada halaman 23

+  “Memuatkan media” pada halaman 25

*  “Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

*  “Menggunakan cara pintas pencetakan” pada halaman 20

*  “Menyetel pengaturan cetak standar” pada halaman 21

*  “Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59

Mencetak menggunakan dpi maksimum

Gunakan mode dpi maksimum untuk mencetak gambar yang tajam dan berkualitas
tinggi.

Untuk mendapatkan hasil terbaik dari mode dpi maksimum, gunakan pilihan ini untuk
mencetak gambar berkualitas tinggi, seperti foto digital. Jika Anda memilih pengaturan
dpi maksimum, perangkat lunak printer akan menampilkan dots per inch (dpi) optimal
yang akan dicetak oleh HP All-in-One . Mencetak dalam dpi maksimum hanya didukung
pada jenis kertas berikut:

*  HP Premium Plus Photo Paper (Kertas Foto Plus Premium HP)
» HP Premium Photo Paper (Kertas Foto Premium HP)
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HP Advanced Photo Paper (Kertas Foto Mutakhir HP)
Photo Hagaki (Foto Hagaki)

Dibandingkan dengan pengaturan lain, mencetak dengan dpi maksimum memerlukan
waktu yang lebih lama dan ruang diska yang besar.

Mencetak dalam mode Dpi maksimum

1.

2.
3.
4

Pastikan Anda telah memuatkan kertas ke dalam baki masukan.

Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah

Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Advanced (Lanjut).

Dalam area Printer Features (Fitur Printer), pilih Enabled (Hidupkan) dari daftar
turun Maximum dpi (Dpi maksimum).

Klik tab Features (Fitur).

Pada daftar turun Paper Type (Jenis Kertas), klik More (Lainnya), lalu pilih jenis
kertas yang sesuai.

Pada daftar drop down Print Quality (Kualitas Cetak), klik Maximum dpi (Dpi
maksimum).

Bf Catatan Untuk melihat dpi maksimum yang akan dicetak produk, klik
Resolution (Resolusi).

10. Pilih pengaturan cetak lain yang diinginkan, lalu klik OK.

Topik terkait
“Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19

Menampilkan resolusi cetak

Perangkat lunak printer menampilkan resolusi cetak dalam dots per inch (dpi). Dpi
bervariasi sesuai dengan jenis kertas dan kualitas cetak yang Anda pilih dalam perangkat
lunak printer.

Menampilkan resolusi cetak
1.

2,
3.
4

Pastikan Anda telah memuatkan kertas ke dalam baki masukan.

Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah

Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Features (Fitur).
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6. Pada daftar turun Print Quality (Kualitas Cetak), pilih pengaturan kualitas cetak yang
sesuai dengan proyek Anda.

7. Pada daftar turun Paper Type (Jenis Kertas), pilih jenis kertas yang telah Anda
masukkan.

8. Kiik tombol Resolution (Resolusi) untuk menampilkan dpi resolusi cetak.

Menggunakan cara pintas pencetakan

Gunakan cara pintas pencetakan untuk mencetak dengan pengaturan cetak yang sering
Anda gunakan. Perangkat lunak printer memiliki beberapa cara pintas pencetakan yang
dirancang secara khusus dan tersedia dalam daftar Cara Pintas Pencetakan.

Bf Catatan Saat Anda memilih sebuah cara pintas pencetakan, pilihan pencetakan
yang sesuai akan ditampilkan secara otomatis. Anda dapat membiarkannya apa
adanya, mengubahnya, atau membuat cara pintas Anda sendiri untuk pekerjaan-
pekerjaan yang sering dilakukan.

Gunakan tab Printing Shortcuts (Cara Pintas Pencetakan) untuk tugas cetak berikut ini:

* General Everyday Printing (Pencetakan Harian Biasa): Mencetak dokumen dengan
cepat.

» Paper-saving Printing (Pencetakan Hemat Kertas): Mencetak dokumen dua sisi
dengan beberapa halaman pada lembar yang sama untuk mengurangi penggunaan
kertas.

* Photo Printing-With White Borders (Pencetakan Foto—Dengan Bingkai Putih):
Mencetak foto dengan bingkai putih di sekeliling tepinya.

» Fast/Economical Printing (Pencetakan Cepat/Ekonomis): Menghasilkan hasil
cetak berkualitas draf dengan cepat.

* Presentation Printing (Pencetakan Presentasi): Mencetak dokumen berkualitas
tinggi, termasuk surat dan transparansi.

Untuk membuat akses cepat pencetakan

1. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

2. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

3. Kilik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).
Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah
Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

4. Kilik tab Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan).

5. Dalam daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan), klik sebuah akses
cepat pencetakan.
Pengaturan cetak untuk akses cepat pencetakan yang dipilih ditampilkan.

6. Ubah pengaturan cetak ke pengaturan yang Anda inginkan dalam akses cepat
pencetakan baru.

7. Klik Save as (Simpan sebagai) dan ketikkan nama untuk akses cepat pencetakan
yang baru, lalu klik Save (Simpan).
Akses cepat pencetakan ditambahkan ke daftar.
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Untuk menghapus akses cepat pencetakan

1.
2.
3.

Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah

Properties (Properti), Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau
Preferences (Preferensi).

Klik tab Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan).

Dalam daftar Printing Shortcuts (Akses Cepat Pencetakan), klik akses cepat
pencetakan yang ingin Anda hapus.

Klik Delete (Hapus).
Akses cepat pencetakan dihapus dari daftar.

Catatan Hanya akses cepat yang Anda buat yang dapat dihapus. Akses cepat
bawaan HP tidak dapat dihapus.

Menyetel pengaturan cetak standar

Jika Anda memiliki pengaturan yang sering digunakan untuk pencetakan, Anda dapat
menjadikannya sebagai pengaturan default sehingga siap digunakan saat Anda
membuka kotak dialog Print (Cetak) di aplikasi perangkat lunak Anda.

Untuk mengubah pengaturan cetak asal

1.

2,

Pada Pusat Solusi HP, klik Settings (Pengaturan), pilih Print Settings (Pengaturan
Cetak), lalu klik Printer Settings (Pengaturan Printer).

Ubah pengaturan cetak dan klik OK.
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4 Dasar-dasar mengenai kertas

Anda dapat memuatkan berbagai jenis dan ukuran kertas ke dalam HP All-in-One,
termasuk kertas berukuran letter atau A4, kertas foto, transparansi, dan amplop.

Bagian ini berisi topik berikut:

“Memuatkan media” pada halaman 25

Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan

Jika Anda ingin kualitas cetak terbaik, HP merekomendasikan untuk menggunakan
kertas HP yang khusus dirancang untuk jenis proyek yang dicetak.
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Tergantung pada negara/wilayah Anda, beberapa jenis kertas ini mungkin tidak tersedia.

HP Advanced Photo Paper

Kertas foto tebal ini memberi hasil cetak yang cepat kering untuk penanganan mudah
tanpa noda. Kertas ini tahan air, noda, sidik jari dan kelembapan. Cetakan Anda akan
terlihat setara dengan hasil cetak di toko cuci-cetak foto. Kertas ini tersedia dalam
berbagai ukuran, termasuk A4; 8,5 x 11 inci; 10 x 15 cm (dengan atau tanpa tab), dan
13 x 18 cm, dan dua hasil cetak - mengkilap atau cukup mengkilap. Kertas ini bebas
asam untuk dokumen tahan lama.

HP Everyday Photo Paper

Cetak foto-foto berwarna setiap hari dengan biaya murah menggunakan kertas yang
didesain untuk pencetakan foto sehari-hari. Untuk penanganan praktis, kertas foto yang
harganya terjangkau ini mengering dengan cepat. Dapatkan gambar-gambar yang tajam
dan segar saat Anda menggunakan kertas ini dengan printer inkjet apapun. Kertas ini
tersedia dengan lapisan semi-mengkilap dengan berbagai ukuran, termasuk A4; 8,5 x
11 inci; dan 10 x 15 cm (dengan atau tanpa label). Untuk foto yang tahan lama, kertas
ini bebas asam.

HP Brochure Paper atau HP Superior Inkjet Paper

Untuk penggunaan 2-sisi, kertas-kertas ini memiliki lapisan mengkilap atau lapisan biasa
pada kedua sisinya. Kertas tersebut merupakan pilihan terbaik untuk hasil cetak setara
fotografi dan gambar-gambar kantor untuk sampul laporan, presentasi khusus, brosur,
surat-menyurat, dan kalender.

HP Premium Presentation Paper atau HP Professional Paper

Kertas-kertas ini adalah kertas dua-sisi yang tidak mengkilap dan sempurna untuk
presentasi, proposal, laporan, dan buletin. Produk kertas ini berkelas untuk rasa dan
tampilan yang mengesankan.

HP Bright White Inkjet Paper

HP Bright White Inkjet Paper menghasilkan warna-warna yang sangat kontras dan teks
yang tajam. Jenis kertas ini cukup tebal untuk pencetakan dua sisi dan tidak tembus
pandang, cocok untuk buletin, laporan, dan flyer. Kertas ini dilengkapi teknologi ColorLok
untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan menghidupkan warna-warna.
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HP Printing Paper

HP Printing Paper adalah kertas multifungsi yang berkualitas tinggi. Kertas ini
menghasilkan dokumen yang terlihat dan terasa lebih substansial dibandingkan
dokumen yang dicetak pada kertas multiguna standar atau kertas salin. Kertas ini
dilengkapi teknologi ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan
menghidupkan warna-warna. Kertas ini bebas asam untuk dokumen tahan lama.

HP Office Paper

HP Office Paper merupakan kertas multifungsi berkualitas tinggi. Kertas ini cocok untuk
penyalinan, draf, memo, dan dokumen keseharian lainnya. Kertas ini dilengkapi teknologi
ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan menghidupkan warna-
warna. Kertas ini bebas asam untuk dokumen tahan lama.

(=)
D
[
L
¥
o
D
[
D
=
3
2]
=
«Q
(]
=
=
x
o
=
D
(7]

HP Iron-On Transfer

HP Iron-On Transfer (untuk kain berwarna atau untuk kain putih atau terang) adalah
solusi ideal untuk membuat kaos buatan dari foto digital.

HP Premium Inkjet Transparency Film

HP Premium Inkjet Transparency Film membuat presentasi berwarna Anda menjadi
cerah dan semakin menarik. Film ini mudah digunakan, cepat kering dan tidak luntur.

HP Photo Value Pack

HP Photo Value Packs merupakan kemasan praktis untuk kartrid HP dan HP Advanced
Photo Paper asli yang dapat menghemat waktu Anda serta menjamin hasil cetak foto-
foto profesional dengan harga sewajarnya melalui HP All-in-One. Tinta asli HP dan HP
Advanced Photo Paper telah didesain untuk saling mendukung, sehingga foto-foto Anda
jadi tahan lama dan gambarnya hidup, meskipun pencetakan dilakukan terus menerus.
Seluruh foto liburan atau berbagai hasil cetak Anda sangat menarik jika dicetak dan
dikirim.

ColorLok

HP merekomendasikan kertas biasa dengan logo ColorLok untuk pencetakan dan
penyalinan dokumen sehari-hari. Semua kertas dengan logo ColorLok telah diuji secara
independen agar memenuhi kehandalan dan kualitas cetak standar tinggi, dan
menghasilkan dokumen dengan warna-warna segar, lebih hidup, hitam lebih tebal, juga
lebih cepat kering dari kertas biasa. Cari kertas berlogo ColorLok dengan berbagai bobot
dan ukuran dari pabrik kertas terkemuka.
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Br Catatan Saat ini, sebagian situs Web HP hanya tersedia dalam bahasa Inggris.

Untuk memesan kertas HP dan persediaan lain, kunjungi www.hp.com/buy/supplies. Jika
diminta, pilih negara/wilayah Anda, ikuti petunjuk untuk memilih produk, lalu klik salah
satu link belanja pada halaman web.

Memuatkan media
A Pilih ukuran kertas untuk melanjutkan.
Memuatkan kertas ukuran kecil

a. Geser pemandu lebar kertas ke kiri.
| Geser pemandu lebar kertas ke Kkiri.
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b. Muatkan kertas.

| Masukkan tumpukan kertas foto ke dalam baki dengan tepi yang pendek ke
arah depan dan muka cetak ke arah bawah.

| Dorong tumpukan kertas ke depan sampai berhenti.

Bf Catatan Jika kertas foto yang Anda gunakan memiliki perforasi,
muatkan kertas foto sehingga tab perforasi menghadap ke arah Anda.

[ Geser pemandu lebar kertas ke kanan sampai berhenti di pinggir kertas.

Memuatkan kertas ukuran penuh
a. Menggeser pemandu lebar kertas ke kiri
0 Geser pemandu lebar kertas ke kiri.
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b. Muatkan kertas.

[l Masukkan tumpukan kertas ke dalam baki masukan dengan tepi yang pendek
ke arah depan dan muka cetak ke arah bawah.
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[0 Dorong tumpukan kertas ke depan sampai berhenti.
[1 Geser pemandu lebar kertas ke kanan sampai berhenti di pinggir kertas.

Memuatkan amplop
a. Geser pemandu lebar kertas ke kiri.
[l Geser pemandu lebar kertas ke kiri.
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[1 Keluarkan semua kertas dari baki masukan utama.

b. Muatkan amplop.
| Masukkan satu atau beberapa amplop ke sisi paling kanan baki masukan
dengan tutup amplop di sebelah kiri dan menghadap ke atas.
| Dorong tumpukan amplop ke depan sampai berhenti.
7 Dorong pemandu lebar kertas ke arah kanan hingga berhenti menjauhi
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5 Memindai

* Memindai ke komputer

Memindai ke komputer

Br Catatan Untuk memindai ke komputer, HP All-in-One dan komputer harus
terhubung dan dihidupkan. Perangkat lunak HP Photosmart juga harus diinstal dan
berjalan pada komputer Anda sebelum penyalinan.

A Untuk memindai ke komputer:

Pindaian satu halaman
a. Muatkan dokumen sumber.
{1 Angkat sungkup produk.
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[l Tutupkan sungkup.

b. Mulai pindai.

[l Mulai pekerjaan Pindai menggunakan Perangkat lunak HP Photosmart.
c. Tayangkan dan terima.

[l Tayangkan gambar terpindai dan terima.

Topik terkait
“Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59
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6 Menyalin

“Menyalin dokumen atau foto” pada halaman 31

Menyalin dokumen atau foto

Br Catatan Untuk membuat salinan, HP All-in-One dan komputer harus terhubung dan
menyala. Perangkat lunak HP Photosmart juga harus diinstal dan berjalan di
komputer Anda sebelum menyalin.

Catatan Fungsionalitas pembesaran dan pengecilan salinan tidak tersedia di
semua model.

A Lakukan salah satu petunjuk berikut:

1-sided original to 1-sided copy (Penyalinan dokumen sumber 1-sisi ke 1-sisi)
a. Muatkan kertas.
) Muatkan kertas foto ukurankecil atau penuh ke dalam baki masukan utama.

b. Muatkan dokumen sumber.
01 Angkat sungkup produk.

Menyalin

0 Muatkan muka cetak dokumen sumber pada sudut kanan depan kaca.

Menyalin dokumen atau foto 31
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[ Tutupkan sungkup.

c. Mulai salin.
[1 Tekan Mulai Salin Hitam atau Mulai Salin Warna.

Topik terkait
“Menghentikan pekerjaan yang sedang berlangsung” pada halaman 59
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7 Bekerja dengan kartrid

* Memeriksa kisaran tingkat tinta

* Memesan persediaan tinta

*  Membersihkan kartrid cetak secara otomatis
* Membersihkan kartrid cetak secara manual
* Mengganti kartrid

* Menggunakan mode cadangan tinta

* Informasi garansi kartrid

Memeriksa kisaran tingkat tinta

Anda dapat memeriksa dengan mudah level persediaan tinta untuk menentukan berapa
lama lagi perlu mengganti kartrid. Level persediaan tinta menunjukkan kisaran jumlah
tinta yang tersisa dalam kartrid.

Br Catatan Jika Anda memasang kartrij yang diisi atau diproduksi ulang, atau kartrij
yang telah digunakan pada printer lain, indikator tingkat tinta mungkin tidak akan
akurat atau tidak tersedia.

Catatan Peringatan dan indikator tingkat tinta memberikan perkiraan hanya untuk
tujuan perencanaan. Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit,
pertimbangkan untuk menyediakan kartrij pengganti untuk menghindari kemungkinan
penundaan pencetakan. Anda tidak perlu menunggu untuk mengganti kartrij sampai
kualitas cetak tidak dapat diterima.

Catatan Tinta dari kartrij digunakan dalam proses pencetakan dalam sejumlah cara
yang berbeda, termasuk proses inisialisasi, yang mempersiapkan produk dan kartrij
untuk pencetakan, dan dalam pembersihan kepala cetak, yang menjaga nosel cetak
tetap bersih dan tinta mengalir lancar. Selain itu, sedikit sisa tinta akan tertinggal
dalam kartrij setelah habis digunakan. Untuk mendapatkan informasi lebih lanjut,
baca www.hp.com/go/inkusage.

Untuk memeriksa level tinta dari Perangkat lunak HP Photosmart

A Dalam Pusat Solusi HP, klik ikon Estimated Ink Levels (Perkiraan Tingkat
Tinta) .

Bf Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) dari
kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik tombol Printer
Services (Layanan Printer).

Topik terkait
“Memesan persediaan tinta” pada halaman 34
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Memesan persediaan tinta

Untuk daftar nomor kartrid, gunakan perangkat lunak yang disertakan dengan HP All-in-
One untuk menemukan nomor pemesanan.

Menemukan nomor kartrid

1. Pada Pusat Solusi HP, klik Settings (Pengaturan), pilih Print Settings (Pengaturan
Cetak), lalu klik Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

Br Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) dari
kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik tombol Printer
Services (Layanan Printer).

Jendela Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) akan terbuka.
2. Kiik tab Estimated Ink Level (Perkiraan Tingkat Tinta).

Perkiraan tingkat tinta dari kartrid cetak akan ditampilkan. Gunakan menu di bagian
dasar untuk memilih Cartridge details (Rincian kartrid).

Untuk memesan pasokan asli HP bagi HP All-in-One, kunjungi www.hp.com/buy/
supplies. Jika diminta, pilih negara/wilayah Anda, ikuti petunjuk untuk memilih produk,
dan klik salah satu pautan belanja pada halaman web.

Bf Catatan Pemesanan kartrid secara tersambung tidak selalu tersedia di setiap
negara/wilayah. Jika pemesanan cara tersambung tidak tersedia di negara/wilayah
Anda, Anda masih dapat melihat informasi bahan pakai dan mencetaknya untuk
referensi pada saat belanja di penjual HP setempat.

Untuk memesan kartrid tinta dari komputer Anda

A Untuk mempelajari bahan pakai HP yang bekerja dengan printer Anda, pesan bahan
pakai tersebut secara tersambung, atau buat daftar belanja untuk dicetak, buka HP
Solution Center (Pusat Solusi HP), lalu pilih fitur belanja tersambung.

Informasi mengenai kartrid dan tautan ke tempat belanja secara tersambung juga
muncul pada pesan peringatan tinta. Di samping itu, Anda dapat menemukan
informasi kartrid dan memesan secara tersambung dengan mengunjungi
www.hp.com/buy/supplies.

Br Catatan Pemesanan kartrid secara tersambung tidak selalu tersedia di setiap
negara/wilayah. Jika pemesanan cara tersambung tidak tersedia di negara/
wilayah Anda, Anda masih dapat melihat informasi bahan pakai dan mencetaknya
untuk referensi pada saat belanja di penjual produk HP setempat.

Topik terkait
“Memilih kartrid yang benar” pada halaman 34

Memilih kartrid yang benar

HP menganjurkan agar Anda menggunakan kartrid HP asli. Kartrid HP asli didesain dan
diuji dengan printer HP untuk membantu Anda menghasilkan cetakan yang bagus
dengan mudah, meski dilakukan berkali-kali.
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Topik terkait
“Memesan persediaan tinta” pada halaman 34

Membersihkan kartrid cetak secara otomatis

Bila halaman tercetak Anda masih pudar atau mengandung garis belang tinta, tinta kartrid
cetak mungkin habis atau perlu dibersihkan. Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Memeriksa
kisaran tingkat tinta” pada halaman 33.

Jika tinta kartrid cetak tidak habis, bersihkan kartrid cetak secara otomatis.

/\ Perhatian Bersihkan kartrid cetak hanya bila diperlukan. Pembersihan yang tidak

diperlukan akan memboroskan tinta dan memperpendek usia pakai kartrid.

Untuk membersihkan kartrid cetak

1.

Dalam HP Solution Center (Pusat Solusi HP), klik Settings (Pengaturan). Dalam area
Print Settings (Pengaturan Cetak), klik Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

Klik Clean the Print Cartridges (Bersihkan Kartrid Cetak).
Klik Clean (Bersihkan), lalu ikuti petunjuk pada layar.

Membersihkan kartrid cetak secara manual

Pastikan material berikut telah tersedia:

Pembersih busa kering bertangkai karet, kain bersih, atau bahan lembut lain yang
tidak akan sobek atau meninggalkan serat.

{r Tip Kain saring yang tidak meninggalkan serabut baik untuk membersihkan
kartrij cetak.

Air suling, saring, atau air minum kemasan (air leding mungkin mengandung
kontaminan yang dapat merusak kartrij cetak).

/\ Perhatian Jangan gunakan pembersih pelat cetak atau alkohol untuk
membersihkan kontak kartrij cetak. Hal ini dapat merusak kartrij cetak atau
produk.

Untuk membersihkan kontak kartrid cetak

1.

Hidupkan produk dan buka pintu kartrij cetak.
Kereta cetak akan bergerak ke bagian tengah produk.

Tunggu sampai tempat kartrij cetak berhenti dan sunyi, dan kemudian cabut kabel
listrik dari bagian belakang produk.

Tekan sedikit kartrid cetak untuk melepasnya, lalu tarik ke arah luar slot.

Bf Catatan Jangan lepaskan ke dua kartrij cetak pada waktu yang bersamaan.
Lepas dan bersihkan masing-masing kartrij cetak satu per satu. Jangan biarkan
kartrij cetak berada di luar HP All-in-One selama lebih dari 30 menit.

Periksa kontak kartrid cetak dari sisa tinta dan kotoran yang mengendap.
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5. Celupkan busa karet pembersih atau kain bersih ke dalam air suling, dan peras
kelebihan airnya.

6. Pegang kartrid cetak pada sisi-sisinya.

7. Bersihkan hanya bagian kontak berwarna tembaga. Biarkan kartrid cetak hingga
kering selama kurang lebih sepuluh menit.

N

Kontak berwarna tembaga

2 | Nosel tinta (jangan bersihkan)

8. Pegang kartrid cetak dengan logo HP di bagian atas, lalu masukkan kembali kartrid
cetak ke dalam slot. Pastikan kartrid cetak itu didorong kuat-kuat sampai meng'klik'
di tempatnya.

9. Ulangi bila perlu untuk kartrid cetak yang lain.

10. Tutup pintu kartrid cetak secara perlahan dan pasang kabel kord daya ke bagian
belakang produk.

Mengganti kartrid

Untuk mengganti kartrid
1. Periksa daya.
2. Keluarkan kartrid.

a. Buka pintu kartrid.
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Tunggu sampai kereta cetak bergerak ke tengah produk.
b. Tekan ke bawah untuk melepas kartrid, lalu keluarkan dari slot.

3. Masukkan kartrid baru.
a. Keluarkan kartrid dari kemasan.

b. Lepas pita plastik menggunakan tab tarik merah muda.
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c. Cocokkan bentuk dan warna ikon, kemudian dorong kartrid ke dalam slot sampai
terkunci.

4. Sejajarkan kartrid.

Topik terkait
*  “Memilih kartrid yang benar” pada halaman 34
* “Memesan persediaan tinta” pada halaman 34

Menggunakan mode cadangan tinta

Gunakan mode cadangan tinta untuk mengoperasikan HP All-in-One hanya dengan satu
kartrid cetak. Mode cadangan tinta dimulai saat kartrid cetak dikeluarkan dari keretanya.
Dalam mode cadangan tinta, produk hanya dapat mencetak pekerjaan dari komputer.
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Br Catatan Jika HP All-in-One beroperasi dalam mode cadangan tinta, sebuah pesan
akan ditampilkan pada layar. Jika muncul pesan dan dua kartrid cetak terpasang
dalam produk, pastikan bagian pelindung pita plastik telah dilepaskan dari setiap
kartrid cetak. Jika pita plastik menutupi kontak kartrid cetak, produk tidak dapat
mendeteksi bahwa kartrid cetak terpasang.

Keluar dari mode cadangan tinta

Pasang dua kartrij cetak dalam HP All-in-One untuk keluar dari mode cadangan tinta.

Topik terkait
“Mengganti kartrid” pada halaman 36

Informasi garansi kartrid

Garansi kartrid HP berlaku jika produk digunakan dalam perangkat pencetakan HP yang
sesuai. Garansi ini tidak mencakup produk tinta HP yang telah diisi ulang, diproduksi
ulang, diperbaru, salah digunakan, atau dimodifikasi.

Garansi produk berlaku selama tinta HP belum habis dan batas akhir tanggal garansi
belum tercapai. Tanggal akhir garansi, dalam format YYYY/MM/DD, dapat dilihat pada
produk seperti ditunjukkan:

Untuk mendapatkan salinan Pernyataan Garansi Terbatas HP, baca dokumentasi cetak
yang disertakan dengan produk.
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8 Mengatasi masalah

Bagian ini berisi topik berikut:

* Dukungan HP

* Pemecahan masalah pemasangan
* Pemecahan masalah cetak

* Pemecahan masalah pindai

* Mengatasi masalah penyalinan

* Kesalahan
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Dukungan HP

* Proses dukungan
¢ Dukungan HP melalui telepon

* Pilihan garansi tambahan

Proses dukungan

Jika Anda mengalami masalah, ikuti langkah-langkah ini:
1. Periksa dokumentasi yang disertakan dengan produk.

2. Kunjungi situs web dukungan online HP pada www.hp.com/support. Dukungan online
HP tersedia untuk semua pelanggan HP. Situs ini adalah sumber tercepat untuk
informasi produk mutakhir dan bantuan pakar dan mencakup fitur berikut ini:

* Akses cepat ke para spesialis dukungan online yang memenuhi syarat
* Pembaruan perangkat lunak dan penggerak untuk produk
* Informasi produk dan pemecahan masalah yang berharga untuk masalah umum
* Perbaruan produk, peringatan dukungan, dan kawat berita HP proaktif yang
tersedia apabila Anda mendaftarkan produk
3. Hubungi dukungan HP. Pilihan dukungan dan ketersediaan berbeda-beda
tergantung jenis produk, negara/wilayah, dan bahasa.

Dukungan HP melalui telepon

Opsi dan ketersediaan dukungan telepon berbeda-beda menurut produk, negara/
wilayah, dan bahasa.

Bagian ini berisi topik berikut:

» Jangka waktu dukungan telepon

*  Menelepon
*  Nomor telepon dukungan

« Setelah jangka waktu dukungan telepon

Jangka waktu dukungan telepon

Dukungan telepon satu tahun tersedia di Amerika Utara, Asia Pasifik, dan Amerika Latin
(termasuk Meksiko). Untuk menentukan durasi dukungan telepon di Eropa, Timur

Dukungan HP 41
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Tengah, dan Afrika, silakan lihat www.hp.com/support . Biaya standar perusahaan
telepon dikenakan untuk panggilan ini.

Menelepon

Hubungi dukungan HP saat Anda berada di depan komputer dan produk. Persiapkan
informasi yang akan diberikan berikut ini:
* Nama produk (HP Deskjet F2400 All-in-One series)
* Nomor seri (terdapat di bagian belakang atau dasar produk)
* Pesan yang ditampilkan pada saat masalah terjadi
+ Jawablah pertanyaan ini:
o Apakah masalah ini pernah terjadi sebelumnya?
o Dapatkah Anda mengulanginya?
o Apakah Anda menambahkan perangkat keras atau perangkat lunak baru pada
komputer tidak lama sebelum masalah ini mulai timbul?
o Apakah terjadi peristiwa lain sebelum masalah ini muncul (seperti hujan petir,
produk dipindahkan dan lainnya)?
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Nomor telepon dukungan

Untuk daftar nomor dukungan telepon terbaru dan informasi biaya panggilan, lihat
www.hp.com/support.

Setelah jangka waktu dukungan telepon

Setelah jangka waktu dukungan telepon, bantuan tersedia dari HP dengan biaya
tambahan. Bantuan juga tersedia pada situs Web dukungan online HP: www.hp.com/
support. Hubungi penyalur HP Anda atau panggil nomor telepon dukungan untuk negara/
wilayah Anda untuk mengetahui lebih banyak tentang pilihan dukungan.

Pilihan garansi tambahan

Tersedia program perpanjangan layanan untuk HP All-in-One dengan tambahan biaya.
Kunjungi www.hp.com/support, pilih negara/wilayah dan bahasa Anda, kemudian
temukan area layanan dan garansi untuk informasi tentang layanan yang lebih lengkap
tersebut.

Pemecahan masalah pemasangan

Bagian ini berisikan informasi pemecahan masalah untuk produk.

Berbagi masalah muncul saat produk dihubungkan ke komputer dengan menggunakan
kabel USB sebelum perangkat lunak HP Photosmart diinstal pada komputer. Jika Anda
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menghubungkan produk ke komputer Anda sebelum layar instalasi perangkat lunak
meminta Anda melakukannya, Anda harus mengikuti langkah-langkah ini:

Mengatasi masalah pemasangan yang umum
1. Lepaskan kabel USB dari komputer.
2. Hapus instalasi perangkat lunak (jika Anda telah menginstalnya).

Untuk informasi lebih lanjut, baca “Menghapus instalasi dan menginstal ulang
perangkat lunak” pada halaman 45.

Aktifkan ulang komputer Anda.
Matikan produk, tunggu satu menit, lalu hidupkan kembali.
Instal ulang perangkat lunak HP Photosmart.
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Perhatian Jangan hubungkan kabel USB ke komputer sampai diminta oleh layar
instalasi perangkat lunak.

Bagian ini berisi topik berikut:

*  Produk tidak dapat dihidupkan

» Setelah memasang produk, jika tidak mencetak

» Layar pendaftaran tidak muncul

* Menghapus instalasi dan menginstal ulang perangkat lunak

Produk tidak dapat dihidupkan

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

* Solusi 1: Pastikan kabel listrik terhubung
* Solusi 2: Tekan tombol Hidup sekali dengan lebih perlahan

Solusi 1: Pastikan kabel listrik terhubung
Solusi:

+ Pastikan kabel daya tersambung dengan benar ke produk dan adaptor daya.
Hubungkan kabel listrik ke stopkontak, pengaman arus, atau perpanjangan kabel.

Pemecahan masalah pemasangan 43
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Sambungan listrik

2 | Kabel dan adaptor daya

» Jika Anda menggunakan perpanjangan kabel, pastikan perpanjangan kabel telah
dinyalakan. Atau, coba hubungkan produk secara langsung ke stopkontak.

» Periksa aliran arus dari stopkontak. Hubungkan perangkat yang Anda ketahui
berfungsi dengan baik ke stopkontak tadi, dan periksa apakah perangkat dapat
dihidupkan. Jika tidak, mungkin ada masalah dengan stopkontak.

« Jika Anda menyambungkan produk ke stopkontak bersakelar, pastikan sakelar
dinyalakan. Jika telah dihidupkan namun tetap tidak dapat berfungsi, mungkin
ada masalah dengan stopkontak.

Penyebab: Produk tidak terhubung dengan benar ke catu daya.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Tekan tombol Hidup sekali dengan lebih perlahan

Solusi: Produk kemungkinan tidak dapat memberi tanggapan jika Anda menekan
tombol Hidup terlalu cepat. Tekan tombol Hidup sekali. Diperlukan waktu beberapa
menit sebelum produk menyala. Jika Anda menekan tombol Hidup sekali lagi saat

ini, Anda dapat mematikan produk.

/\ Perhatian Jika produk masih tidak menyala, printer mungkin mengalami
kegagalan mekanis. Cabut produk dari stopkontak.

Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan layanan.

Kunjungi: www.hp.com/support. Jika diminta, pilih negara/wilayah Anda, lalu klik
Contact HP (Hubungi HP) untuk mendapatkan informasi mengenai menghubungi
dukungan teknis.

Penyebab: Anda terlalu cepat menekan tombol Hidup.

Setelah memasang produk, jika tidak mencetak

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
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menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

» Langkah 1: Tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk

» Langkah 2: Atur produk Anda sebagai printer standar

» Langkah 3: Periksa sambungan antara produk dan komputer

Langkah 1: Tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk

Solusi: Lihat tombol Hidup yang terletak pada produk. Jika tidak menyala, maka
produk dimatikan. Pastikan kabel daya tersambung erat dengan produk dan
dihubungkan ke stopkontak. Tekan tombol Hidup untuk menyalakan produk.

<
)
©
)
]
£
»
©
i
©
o
c
)
=

Penyebab: Produk mungkin belum dihidupkan.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 2: Atur produk Anda sebagai printer standar

Solusi: Gunakan alat sistem pada komputer Anda untuk mengganti produk Anda
menjadi printer baku.

Penyebab: Anda mengirim pencetakan ke printer baku, tapi produk ini bukan
printer baku.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 3: Periksa sambungan antara produk dan komputer
Solusi: Periksa sambungan antara produk dan komputer.
Penyebab: Produk dan komputer tidak saling berkomunikasi.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Layar pendaftaran tidak muncul

Solusi: Anda dapat mengakses layar pendaftaran (Sign up now) dari baris fungsi
Windows dengan mengklik Start (Mulai), pilih Programs (Program) atau All
Programs (Semua Program), HP, Deskjet F2400 All-in-One series, lalu mengklik
Product Registration (Registrasi Produk).

Penyebab: Layar pendaftaran tidak muncul secara otomatis.

Menghapus instalasi dan menginstal ulang perangkat lunak

Apabila instalasi Anda tidak sempurna, atau jika Anda menghubungkan kabel USB ke
komputer sebelum diminta oleh layar instalasi perangkat lunak, Anda mungkin harus
menghapus dan menginstal ulang perangkat lunak. Jangan hanya menghapus berkas
aplikasi HP All-in-One dari komputer Anda. Pastikan untuk menghapusnya dengan benar
menggunakan utilitas penghapus instalasi yang disediakan saat Anda menginstal
perangkat lunak yang disertakan dengan HP All-in-One.

Pemecahan masalah pemasangan 45
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Untuk menghapus dan menginstal ulang perangkat lunak

1.

N

Pada baris tugas Windows, klik Start (Mulai), Settings (Setelan), Control Panel
(Panel Kontrol) (atau hanya Control Panel (Panel Kontrol)).

Klik dua kali Add/Remove Programs (Tambah/Hapus Program) (atau klik Uninstall
a program (Hapus instalasi program)).

Pilih HP Photosmart All-in-One Driver Software (Perangkat Lunak Penggerak HP
Photosmart All-in-One), lalu klik Change/Remove (Ubah/Hapus).

Ikuti petunjuk pada layar.

Putuskan sambungan produk dari komputer.

Inisiasi ulang komputer Anda.

Br Catatan Penting agar Anda mencabut produk sebelum menghidupkan ulang
komputer Anda. Jangan menghubungkan produk ke komputer Anda hingga Anda
telah memasang ulang perangkat lunak.

Masukkan CD-ROM produk ke dalam penggerak CD-ROM komputer, kemudian
jalankan program Pengaturan.

Bf Catatan Jika program Setup tidak muncul, cari berkas setup.exe dalam drive
CD-ROM dan klik dua kali.

Catatan Jika Anda tidak lagi memiliki CD instalasi, Anda dapat men-download
perangkat lunak dari www.hp.com/support.

Ikuti petunjuk pada layar dan petunjuk yang diberikan pada dokumentasi versi cetak
yang disertakan dengan produk.

Bila penginstalan perangkat lunak selesai, ikon HP Digital Imaging Monitor (Monitor
Pencitraan Digital HP) akan muncul pada baki sistem Windows.

« Start 1=

Pemecahan masalah cetak

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak

46 Mengatasi masalah


http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=S-001&h_lang=en&h_cc=us&h_product=3811059&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1

menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

Memeriksa kartrid

Coba solusi berikut ini.

Memeriksa kartrid

Memeriksa kertas

Memeriksa produk
Memeriksa pengaturan printer
Mengatur ulang produk
Hubungi dukungan HP
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Langkah 1: Pastikan Anda menggunakan kartrid tinta HP yang asli
Langkah 2: Periksa tingkat tinta

Langkah 1: Pastikan Anda menggunakan kartrid tinta HP yang asli

Solusi: Pastikan bahwa kartrij tinta Anda adalah kartrij tinta HP asli.

HP merekomendasikan agar Anda menggunakan kartrij tinta HP asli. Kartrij tinta HP
asli didesain dan diuji dengan printer HP untuk membantu Anda menghasilkan
cetakan yang sangat bagus dengan mudah, setiap kali.

Bf Catatan HP tidak dapat menjamin kualitas dan keandalan pasokan non-HP.
Servis atau perbaikan produk yang diperlukan akibat penggunaan pasokan non-
HP tidak tercakup dalam garansi.

Jika Anda yakin telah membeli kartrij tinta HP yang asli, kunjungi:
www.hp.com/go/anticounterfeit

Penyebab: Kartrij tinta non-HP mungkin digunakan.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 2: Periksa tingkat tinta

Solusi: Periksa kisaran level tinta pada kartrid.

Bf Catatan Peringatan dan indikator level tinta memberikan perkiraan hanya untuk
tujuan perencanaan. Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit,
pertimbangkan untuk menyediakan kartrij pengganti untuk menghindari
kemungkinan penundaan pencetakan. Anda tidak perlu mengganti kartrid sampai
kualitas cetak menjadi sangat rendah.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat:

“Memeriksa kisaran tingkat tinta” pada halaman 33

Penyebab: Tinta di dalam kartrij mungkin tidak mencukupi.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.
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Memeriksa kertas
Coba solusi berikut ini.

* Langkah 1: Pastikan hanya satu jenis kertas yang termuat
* Langkah 2: Muatkan tumpukan kertas dengan benar

Langkah 1: Pastikan hanya satu jenis kertas yang termuat
Solusi: Muat hanya satu jenis kertas setiap kalinya.
Penyebab: Lebih dari satu jenis kertas dimuatkan ke dalam baki masukan.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.
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Langkah 2: Muatkan tumpukan kertas dengan benar

Solusi: Keluarkan tumpukan kertas dari baki masukan, muat kembali kertas, lalu
geser pemandu lebar kertas ke dalam sampai berhenti di ujung kertas.

Untuk informasi lebih lanjut, baca:

“Memuatkan media” pada halaman 25

Penyebab: Pemandu kertas tidak diletakkan dengan benar.

Memeriksa produk
Coba solusi berikut ini.

+ Solusi 1: Sejajarkan kartrid cetak
» Solusi 2: Bersihkan kartrid cetak secara otomatis

Solusi 1: Sejajarkan kartrid cetak

Solusi: Mensejajarkan kartrid cetak dapat membantu memastikan hasil cetak
berkualitas tinggi.

Untuk mensejajarkan kartrid cetak dari Perangkat Lunak HP Photosmart

1. Muatkan kertas putih biasa yang tidak terpakai berukuran letter atau A4 ke dalam
baki kertas.

2. Dalam Pusat Solusi HP , klik tab Settings (Pengaturan).

3. Dalam area Print Settings (Pengaturan Cetak), klik Printer Toolbox (Kotak Alat
Printer).

Bf Catatan Anda juga dapat membuka Printer Toolbox (Kotak Alat Printer)
dari kotak dialog Print Properties (Properti Cetak). Dalam kotak dialog Print
Properties (Properti Cetak), klik tab Features (Fitur), lalu klik Printer
Services (Layanan Printer).

Jendela Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) akan terbuka.
4. Klik tab Device Services (Servis Perangkat).
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Klik Align the Print Cartridges (Sejajarkan Kartrid Cetak).

Klik Align (Sejajarkan), lalu ikuti petunjuk pada layar.

HP All-in-One mencetak halaman tes, mensejajarkan kartrid cetak, dan
mengkalibrasi printer. Daur ulang atau buang halaman tes.

Penyebab: Printer perlu disejajarkan.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Bersihkan kartrid cetak secara otomatis

Solusi: Bersihkan kartrid cetak.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Membersihkan kartrid cetak secara otomatis

”»

pada halaman 35

Penyebab: Saluran tinta kartrid cetak perlu dibersihkan.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Memeriksa pengaturan printer

Coba solusi berikut ini.

* Langkah 1: Periksa pengaturan cetak

» Langkah 2: Verifikasi pengaturan ukuran kertas

» Langkah 3: Periksa margin printer

Langkah 1: Periksa pengaturan cetak

Solusi: Periksa pengaturan cetak.

Periksa pengaturan cetak untuk melihat apakah pengaturan warna salah.
Sebagai contoh, periksa untuk melihat apakah dokumen dipasang untuk
mencetak dalam hitam putih. Atau, periksa untuk memastikan apakah
pengaturan warna seperti saturasi, terang, atau rona warna, dipasang untuk
mengubah tampilan warna.

Periksa pengaturan kualitas cetak dan pastikan pengaturan sesuai dengan jenis
kertas yang dimuatkan dalam produk.

Anda mungkin harus memilih pengaturan kualitas cetak yang lebih rendah, jika
warna saling luntur. Atau pilih pengaturan lebih tinggi jika Anda mencetak foto
berkualitas tinggi, lalu pastikan kertas foto seperti HP Advanced Photo Paper,
termuat dalam baki masukan.

Bf Catatan Pada beberapa layar komputer, warna mungkin tampak berbeda

daripada yang tercetak pada kertas. Dalam hal ini, tidak ada yang salah dengan
produk, pengaturan cetak, atau kartrij tinta. Tidak ada penyelesaian masalah lain
yang diperlukan.

Penyebab: Pengaturan cetak salah dipasang.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.
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Langkah 2: Verifikasi pengaturan ukuran kertas

Solusi: Pastikan Anda telah memilih pengaturan ukuran kertas yang sesuai
dengan proyek Anda. Pastikan Anda memasukkan ukuran kertas yang benar ke
dalam baki masukan.

Penyebab: Pengaturan ukuran kertas mungkin belum disetel dengan benar untuk
proyek yang sedang Anda cetak.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Langkah 3: Periksa margin printer
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Solusi: Periksa margin printer.
Pastikan pengaturan margin untuk dokumen tidak melebihi area cetak di produk.

Untuk memeriksa pengaturan margin anda

1. Tampilkan tugas cetak Anda sebelum mengirimnya ke produk.
Dalam sebagian besar aplikasi perangkat lunak, klik menu File (Berkas),
kemudian klik Print Preview (Pratinjau Cetak).

2. Periksa margin.
Produk akan menggunakan margin yang telah Anda tentukan di aplikasi
perangkat lunak, selama margin tersebut lebih besar daripada margin minimum
yang didukung produk. Untuk informasi lebih lanjut mengenai pengaturan margin
dalam aplikasi perangkat lunak Anda, baca dokumentasi yang disertakan dengan
perangkat lunak.

3. Batalkan pencetakan jika margin tidak sesuai keinginan, atur kembali margin di
aplikasi perangkat lunak Anda.

Penyebab: Margin yang dimasukkan di aplikasi perangkat lunak Anda salah.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Mengatur ulang produk

Solusi: Matikan produk, kemudian cabut kabel kord daya. Hubungkan kembali
kabel kord daya, lalu tekan tombol Hidup untuk menghidupkan produk.

Penyebab: Produk mengalami galat.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Hubungi dukungan HP
Solusi: Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan layanan.

Kunjungi: www.hp.com/support.

Jika diminta, pilih negara/kawasan Anda, lalu klik Contact HP (Hubungi HP) untuk
informasi tentang cara menghubungi layanan dukungan teknis.

Penyebab: Kartrij tinta tersebut bukan untuk digunakan pada produk ini.
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Pemecahan masalah pindai

Gunakan bagian ini untuk mengatasi masalah pemindaian:

* Gambar pindai dipotong tidak sesuai

* Gambar pindai tidak menampilkan teks namun garis terputus-putus
* Format teks salah

* Teks salah atau hilang

Gambar pindai dipotong tidak sesuai

Solusi: Fitur pemotongan otomatis dalam perangkat lunak Pusat Solusi HP akan

memotong semua bagian yang bukan bagian dari gambar utama. Pada saat tertentu
ini mungkin tidak Anda inginkan. Dalam hal ini, matikan pemotongan otomatis dalam
perangkat lunak Pusat Solusi HP dan potong gambar yang dipindai secara manual,
atau tidak sama sekali.
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Penyebab: Perangkat lunak diatur agar memotong gambar yang dipindai secara
otomatis.

Gambar pindai tidak menampilkan teks namun garis terputus-putus

Solusi: Buatlah salinan hitam putih dari dokumen asli kemudian pindai salinan
tersebut.

Penyebab: Jika Anda menggunakan jenis gambar Text (Teks) untuk memindai
teks yang ingin Anda edit, pemindai kemungkinan tidak dapat mengenali teks
berwarna. Jenis gambar Text (Teks) dipindai pada 300 x 300 dpi, dalam hitam putih.

Jika Anda memindai dokumen asli yang berisi gambar atau hiasan di sekeliling teks,
pemindai kemungkinan tidak dapat mengenali teks tersebut.

Format teks salah

Solusi: Beberapa aplikasi tidak dapat menangani pemformatan teks berbingkai.
Teks berbingkai adalah salah satu pengaturan dokumen pindai dalam perangkat
lunak. Format ini akan menjaga tata letak yang kompleks, misalnya beberapa kolom
dari sebuah surat kabar, dengan meletakkan teks dalam kerangka (kotak) pada
aplikasi tujuan. Dalam perangkat lunak, pilih format yang tepat sehingga tata letak
dan pemformatan teks pemindaian tetap dijaga.

Penyebab: Pengaturan dokumen pindai salah.

Teks salah atau hilang

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

* Solusi 1: Sesuaikan tingkat kecerahan dalam perangkat lunak
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» Solusi 2: Bersihkan kaca dan sungkup

Solusi 1: Sesuaikan tingkat kecerahan dalam perangkat lunak

Solusi: Sesuaikan tingkat kecerahan dalam perangkat lunak, lalu pindai kembali
dokumen sumber.

Penyebab: Tingkat kecerahan tidak diatur dengan benar.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Bersihkan kaca dan sungkup

Solusi: Matikan produk, cabut kabel kord daya, dan gunakan kain lembut untuk
melap kaca dan bagian belakang sungkup dokumen.

Penyebab: Debu mungkin telah menempel pada kaca atau pada bagian belakang
sungkup dokumen. Hal ini dapat menyebabkan kualitas yang buruk pada pindaian

Mengatasi masalah penyalinan

Gunakan bagian ini untuk mengatasi masalah penyalinan:
* Sebagian dari dokumen asli tidak muncul atau terpotong
» Cetakan kosong

Sebagian dari dokumen asli tidak muncul atau terpotong

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

» Solusi 1: Tempatkan dokumen sumber dengan benar di atas kaca
* Solusi 2: Membersihkan kaca pemindai

Solusi 1: Tempatkan dokumen sumber dengan benar di atas kaca

Solusi: Muatkan sumber asli Anda dengan muka cetak menghadap bawah di sudut
kanan depan kaca.
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Penyebab: Dokumen asli diletakkan di atas kaca dengan tidak benar.
Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Membersihkan kaca pemindai

Solusi: Bersihkan kaca pemindai dan pastikan tidak ada benda asing yang
menempel.

Penyebab: Kaca pemindai kotor, mengakibatkan produk memasukkan area dalam
salinan yang lebih besar daripada dokumen.

Cetakan kosong

Coba solusi berikut ini untuk menyelesaikan masalah. Solusi dicantumkan secara
berurutan, dengan solusi berpeluang terbesar terlebih dahulu. Jika solusi pertama tidak
menyelesaikan masalah, teruskan coba solusi yang tersisa sampai masalah
terselesaikan.

* Solusi 1: Tempatkan dokumen sumber dengan benar di atas kaca
e Solusi 2: Memeriksa tingkat tinta pada kartrid cetak

Solusi 1: Tempatkan dokumen sumber dengan benar di atas kaca

Solusi: Muatkan sumber asli Anda dengan muka cetak menghadap bawah di sudut
kanan depan kaca.
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Penyebab: Dokumen asli diletakkan di atas kaca dengan tidak benar.

Jika hal ini tidak menyelesaikan masalah, coba solusi berikutnya.

Solusi 2: Memeriksa tingkat tinta pada kartrid cetak

Solusi: Periksa level sisa tinta pada kartrij cetak.

Br Catatan Peringatan dan indikator tingkat tinta memberikan perkiraan hanya
untuk tujuan perencanaan. Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal
sedikit, pertimbangkan untuk menyediakan kartrij pengganti untuk menghindari
kemungkinan penundaan pencetakan. Anda tidak perlu mengganti kartrij cetak
sampai kualitas cetak menjadi sangat rendah.

Jika kartrij cetak masih memiliki tinta, namun Anda tetap menemukan masalah, cetak
laporan swauji untuk mengetahui apakah ada masalah pada kartrij cetak. Jika laporan
swauji menunjukkan suatu masalah, bersihkan kartrij cetak. Jika masalah tidak
teratasi, Anda mungkin perlu mengganti kartrij cetak.

Penyebab: Kartrij cetak harus dibersihkan atau tinta tidak mencukupi.

Kesalahan
Bagian ini berisi kategori pesan berikut mengenai produk Anda:

* Lampu berkedip
* Mencetak dalam mode cadangan tinta

Lampu berkedip

Lampu pada produk menyala dengan urutan tertentu untuk menandakan beberapa
kondisi galat. Lihat tabel di bawah ini untuk informasi tentang mengatasi kondisi galat
dengan memperhatikan nyala dan kedip lampu pada produk.
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Lampu Lampu Lampu Keterangan Solusi
Hidup peringata | peringata
n n tinta
Mati Mati Mati Produk dimatikan. | Tekan tombol Hidup
untuk menyalakan
produk.

Berkedip Mati Mati Produk sedang Tunggu sampai
memproses produk selesai.
pekerjaan.

Nyala Berkedip | Nyala Pita tidak Keluarkan kartrid

cepat dilepaskan dari cetak, lepaskan pita,
salah satu atau dan pasang kembali
kedua kartrid cetak. | kartrid cetak.

Nyala Berkedip | Mati Produk kehabisan | Muatkan kertas dan

cepat kertas. tekan sembarang
Produk mengalami tor'r;bo_l lil'ztUk
kertas macet. mefanjutkan.
Singkirkan kertas
macet, kemudian
tekan tombol
Lanjutkan.
Nyala Berkedip | Mati Pintu akses depan | Tutup pintu akses
cepat atau pintu akses depan atau pintu
kartrid cetak akses kartrid cetak.
terbuka.
Nyala Berkedip | Berkedip | Kartrid cetak hilang | Pasang atau
cepat cepat atau salah pasang. | keluarkan lalu

Kartrid cetak
mungkin rusak.

Pita tidak
dilepaskan dari
salah satu atau
kedua kartrid cetak.

Kartrid cetak
tersebut bukan
untuk digunakan
pada produk ini.

pasang kembali
kartrid cetak. Untuk
informasi lebih lanjut
tentang
pembersihan kartrid
cetak, lihat
“Membersihkan
kartrid cetak secara
manual’

pada halaman 35.

Keluarkan kartrid
cetak, lepaskan pita,
dan pasang kembali
kartrid cetak.

Kartrid cetak
tersebut bukan untuk
digunakan pada
produk ini. Untuk
informasi lebih lanjut
tentang kartrid cetak
yang kompatibel,
lihat’‘Memesan

persediaan tinta”
pada halaman 34.
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(bersambung)
Lampu Lampu Lampu Keterangan Solusi
Hidup peringata | peringata
n n tinta
Nyala Berkedip | Keduanya | Kereta cetak Buka pintu akses
cepat berkedip terhenti. depan, dan pastikan
cepat kereta tidak
? terhalang.
ﬁ Berkedip Berkedip | Keduanya | Produk mengalami | 1. Matikan produk.
gl cepat cepat berkedip | galat fatal. 2. Cabut kabel
3 cepat kord daya.
o 3. Tunggu
= beberapa saat,
(Y] .
> kemudian
hubungkan
kembali kabel
kord daya.
4. Nyalakan
produk.
Jika masih
bermasalah,
hubungi dukungan
HP.
Nyala Mati Nyala Tinta kartrid cetak | Ganti satu atau
hampir habis. kedua kartrid cetak
jika kualitas cetak
tidak lagi dapat
ditolerir.

Nyala Mati Lampu Tinta kartrid cetak | Ganti kartrid cetak
kartrid triwarna hampir triwarna jika kualitas
cetak habis. cetak tidak lagi dapat
:\r/:‘gr?;g; Kartrid cetak diterima.

tr_|warna telah Ganti kartrid cetak
kampu dikeluarkan. triwarna atau cetak
artrll(d dalam mode
ﬁeta Mati cadangan tinta
itam Mati dengan
menggunakan
kartrid cetak hitam.
Untuk informasi lebih
lanjut, lihat
“Mencetak dalam
mode cadangan
tinta”
pada halaman 57 .

Nyala Mati Lampu Tinta kartrid cetak | Ganti kartrid cetak
kartrid hitam hampir habis. | hitam jika kualitas
::gtak Kartrid cetak hitam gﬁtak tidak lagi dapat
,\r/:\;vtziarna telah dikeluarkan. terima.

L Ganti kartrid cetak

kam%u hitam atau cetak
artrll( dalam mode

ﬁeta cadangan tinta
itam dengan

Menyala menggunakan
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(bersambung)

Lampu Lampu
Hidup peringata
n

Lampu
peringata
n tinta

Keterangan

Solusi

kartrid cetak
triwarna. Untuk
informasi lebih
lanjut, lihat
“Mencetak dalam
mode cadangan
tinta”

pada halaman 57.

Mencetak dalam mode cadangan tinta

Solusi: Jika Anda menerima pesan mode cadangan tinta dan dua kartrid cetak
terpasang dalam produk, pastikan bagian pelindung pita plastik telah dilepas dari
setiap kartrid cetak. Jika pita plastik menutupi kontak kartrid cetak, produk tidak dapat
mendeteksi bahwa kartrid cetak terpasang.

1 | Kontak berwarna tembaga

Pita plastik dengan tab tarik merah muda (harus dikeluarkan sebelum pemasangan)

Saluran tinta di bawah pita

Penyebab: Jika produk mendeteksi hanya ada satu kartrid cetak yang terpasang,
mode cadangan tinta akan diaktifkan. Mode pencetakan ini dapat digunakan untuk
mencetak dengan satu kartrid cetak, tapi akan memperlambat produk dan

mempengaruhi kualitas hasil cetakan.

Kesalahan 57
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Menghentikan pekerjaan yang
sedang berlangsung

Untuk menghentikan proses pencetakan dari HP All-in-One
A Tekan Batal di panel kendali. Jika pencetakan tidak berhenti, tekan Batal sekali lagi.
Pencetakan akan berhenti dalam beberapa saat.
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10 Informasi Teknis

Spesifikasi teknis dan informasi peraturan internasional HP All-in-One disediakan pada bagian ini.
Untuk spesifikasi tambahan, baca dokumentasi tercetak yang disertakan dengan HP All-in-One.
Bagian ini berisi topik berikut:

*  Maklumat

+  Spesifikasi

*  Program penanganan produk ramah lingkungan

*  Pemberitahuan resmi

Maklumat

Pemberitahuan Hewlett-Packard Company

Informasi yang terkandung dalam dokumen ini dapat berubah tanpa pemberitahuan.

Hak Cipta dilindungi Undang-Undang. Dilarang memperbanyak, mengadaptasi, atau menerjemahkan bahan ini tanpa izin tertulis dari
Hewlett-Packard, kecuali sebagaimana yang diperbolehkan menurut hukum hak cipta. Jaminan yang diberikan untuk produk dan layanan HP hanya
meliputi jaminan yang ditetapkan dalam pernyataan jaminan tersurat yang disertakan pada masing-masing produk dan layanan. Dokumen ini tidak
memberikan jaminan tambahan apa pun. HP tidak bertanggung jawab atas segala ketidaklengkapan atau kesalahan teknis atau editorial dalam
dokumen ini.

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Windows, Windows 2000, dan Windows XP adalah merek dagang Microsoft Corporation yang terdaftar di AS.
Windows Vista adalah merek dagang terdaftar atau merek dagang Microsoft Corporation di Amerika Serikat dan/atau negara-negara lain.

Intel dan Pentium adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar Intel Corporation atau anak perusahaannya di Amerika Serikat dan
negara-negara lain.

Spesifikasi
Spesifikasi teknis untuk HP All-in-One disediakan di bagian ini. Untuk spesifikasi produk yang
lengkap, lihat Lembar Data Produk di www.hp.com/support .

Persyaratan sistem
Persyaratan perangkat lunak dan sistem terdapat pada file Readme.

Untuk informasi mengenai peluncuran dan dukungan sistem operasi, kunjungi situs Web dukungan
online HP di www.hp.com/support.

Spesifikasi lingkungan

»  Kisaran suhu pengoperasian yang direkomendasikan: 15 °C hingga 32 °C (59 °F hingga 90 °F)

»  Kisaran suhu pengoperasian yang diperbolehkan: 5 °C hingga 40 °C (41 °F hingga 104 °F)

»  Kelembaban: 15% hingga 80% RH tanpa pengembunan; 28 °C titik embun maksimum

»  Kisaran suhu non-pengoperasian (Penyimpanan): -40 °C hingga 60 °C (-40 °F hingga 140 °F)

» Bila terdapat medan elektromagnetik yang tinggi, hasil dari HP All-in-One mungkin sedikit
terganggu

»  HP menganjurkan penggunaan kabel USB yang lebih pendek dari atau sepanjang 3 m untuk
meminimalkan gangguan yang disebabkan oleh medan elektromagnetik yang tinggi
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Kapasitas baki kertas

Lembar kertas biasa (75 g/m? [20 pon]): Hingga 80
Amplop: Hingga 10

Kartu indeks: Hingga 30

Lembar kertas foto: Hingga 30

Ukuran kertas
Untuk daftar lengkap ukuran media yang didukung, lihat perangkat lunak printer.
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Berat kertas

Kertas Biasa: 75 hingga 90 g/m? (20 hingga 24 pon)
Amplop: 75 hingga 90 g/m? (20 hingga 24 pon)
Kartu: Hingga 200 g/m? (indeks maksimum 110 pon)
Kertas Foto: Hingga 280 g/m 2 (75 pon)

Spesifikasi cetak

» Kecepatan cetak bervariasi tergantung pada kompleksitas dokumen
*  Pencetakan ukuran Panorama

*  Metode: drop-on-demand thermal inkjet

* Bahasa: PCL3 GUI

Spesifikasi salin

*  Pemrosesan citra digital

* Jumlah maksimum salinan bervariasi sesuai modelnya

» Kecepatan salin bervariasi tergantung dari kompleksitas dokumen dan model

*  Pembesaran salinan maksimum berkisar dari 200-400% (tergantung pada model)
»  Pengecilan salinan maksimum berkisar dari 25-50% (tergantung pada model)

»  Fungsionalitas pembesaran dan pengecilan salinan tidak tersedia di semua model

Spesifikasi pindai

*  Termasuk editor gambar

*  Antarmuka perangkat lunak yang memenuhi standar Twain

»  Resolusi: hingga 1200 x 2400 ppi optik (Model HP Deskjet F2420/2423 hingga 1200 x 1200 ppi)
Untuk informasi lebih lanjut mengenai resolusi ppi, lihat perangkat lunak pemindai.

*  Warna: 48-bit warna, 8-bit abu-abu (256 level abu-abu)

*  Ukuran pindai maksimum dari kaca: 21,6 x 29,7 cm

Resolusi cetak
Untuk mengetahui resolusi printer, baca perangkat lunak printer. Untuk informasi lebih lanjut, baca
“Menampilkan resolusi cetak” pada halaman 19 .

Imbal hasil kartrid
Kunjungi www.hp.com/go/learnaboutsupplies untuk informasi lebih lanjut tentang perkiraan imbal
hasil kartrid.

Informasi akustik
Jika Anda memiliki akses Internet, Anda bisa mendapatkan informasi akustik dari situs Web HP.
Kunjungi: www.hp.com/support.
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Program penanganan produk ramah lingkungan

Hewlett-Packard berkomitmen menyediakan produk berkualitas dengan cara yang ramah
lingkungan. Produk ini didesain untuk dapat didaur ulang. Jumlah material yang digunakan
diupayakan seminimum mungkin namun fungsionalitas dan keandalannya tetap terjamin. Material
yang berbeda didesain agar dapat dipisahkan dengan mudah. Pengencang dan sambungan mudah
ditemukan, dijangkau dan dilepas dengan menggunakan perkakas biasa. Komponen penting
didesain agar mudah dijangkau dengan cepat sehingga pembongkaran dan perbaikan menjadi
efisien.

Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi situs Web Kepedulian HP terhadap Lingkungan di:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Bagian ini berisi topik berikut:
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» Tip Ramah Lingkungan

* Penggunaan kertas

*  Plastik

* Lembar data keamanan bahan

*  Program daur ulang

*  Program daur ulang persediaan HP inkjet

* Pemakaian daya

» Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
* Bahan Kimia

Tip Ramah Lingkungan

HP berkewajiban untuk membantu konsumen mengurangi jejak-jejak kakinya pada lingkungan. HP
telah memberikan Tip Ramah Lingkungan berikut untuk membantu Anda memperhatikan cara
menilai dan mengurangi dampak dari pilihan-pilihan pencetakan yang ada. Untuk fitur tambahan
selain fitur-fitur khusus pada produk ini, kunjungi situs Web HP Eco Solutions (Solusi Ramah
Lingkungan HP) untuk informasi lebih lanjut tentang program-program lingkungan HP.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Fitur-fitur ramah lingkungan produk

*  SmartWeb printing (Pencetakan Web Pintar): Antarmuka HP Smart Web Printing (Pencetakan
Web Pintar HP) mencakup jendela Clip Book (Buku Klip) dan Edit Clips (Edit Klip), di mana
Anda dapat menyimpan, menyusun, atau mencetak klip-klip yang telah dikumpulkan dari Web.
Untuk informasi lebih lanjut, lihat “Mencetak halaman Web” pada halaman 17.

« Energy Savings information (Informasi Hemat Energi): Untuk memastikan status kualifikasi
ENERGY STAR® produk ini, lihat “Pemakaian daya” pada halaman 64.

* Recycled Materials (Material Daur Ulang): Untuk informasi lebih lanjut mengenai pendaur-
ulangan produk HP, silakan kunjungi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Penggunaan kertas

Produk ini telah sesuai untuk penggunaan kertas daur ulang menurut DIN 19309 dan EN
12281:2002.

Plastik

Bahan plastik melebihi 25 gram ditandai dengan standar internasional yang meningkatkan
kemampuan untuk mengenali plastik untuk tujuan daur ulang di akhir masa pakai produk.

Lembar data keamanan bahan

Material safety data sheet (lembar data keamanan bahan) (MSDS) dapat diperoleh dari situs Web
HP, di:
www.hp.com/go/msds
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Program daur ulang
HP menawarkan semakin banyak program pengembalian produk dan daur ulang di banyak negara/
wilayah dan juga bermitra dengan beberapa pusat daur ulang elektronik terbesar di seluruh dunia.
HP juga menghemat sumber daya dengan memperbaiki dan menjual kembali sebagian produk yang
paling populer. Untuk informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk HP, silakan kunjungi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program daur ulang persediaan HP inkjet

HP berkomitmen dalam menjaga kelestarian lingkungan. Program Daur Ulang Persediaan HP Inkjet
tersedia di banyak negara/wilayah dan memungkinkan Anda mendaur ulang kartrij cetak tanpa
biaya. Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi situs Web HP di:
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Pemakaian daya
Penggunaan energi akan berkurang secara berarti saat berada dalam mode ENERGY STAR®, yang
menghemat sumber daya alam dan uang tanpa mempengaruhi kinerja terbaik produk ini. Untuk
menentukan status kualifikasi ENERGY STAR® produk ini, baca Lembar Data Produk atau Lembar
Spesifikasi. Produk yang memenuhi persyaratan juga terdaftar di www.hp.com/go/energystar.

£}
o
=]
3
D
@
-
o
x
=
(")

64 Informasi Teknis


http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/
http://www.hp.com/go/energystar

Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must ot be disposed of with your ofher household waste. Instead, it s your responsibility fo dispose of your waste
equipment by handing it over fo a designated collection point for fhe recycling of waste electrical and elecironic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment

atthe fime of disposal will help fo conserve natural resources and ensure fhat i is recycled in @ manner that profects human health and the environment. For more information about where

Jou can drop offyour woste aquipment for recyélng, ploase confoct you local iy sica, your household we disposal servce of 1h shop where you purchosed he product

English

des é usagés par les dans les foyers privés au sein de I'Union européenne
La présence de ce symbole sur e produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la meme fagon que vos déchets courants.
Au coniraire, vous éfes responsable de |'évacuation de vos équipemens usagés e, @ cet effel, vous éfes fenu de les remeire & un point de collecie agréé pour le recyclage des
équipements électriques ef électroniques usagés. Le tri, I'évacuation et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources. ntoreles of de s‘assurer
que ces équipements sont recyclés dans le respect de fa sanié humaine et d I'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, vellez confacter
voire mairie, vore service de fraitement des déchels ménagers ou le magasin ol vous avez achefé le produit
Entsorgung von Elektrogeréten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU
Dieses Symbal auf dem Produit ot cesson Verpackong a1ty dase cos Produki nicht svsemmen it dem Restmil enisorgt werden darf. s obliegt doher Ihrer Verantwortung, das
Gerat o diner anisprachanden Sl fr die Enfiorgung cuer Wiederverwertung von Elekirogeraten alor Arl abzogeben (-B. ain Werlofief) Dis scparete Sammiong and ces
Recycein hrer alten Elekhogerdie zum Zeitounk hrer Exisorgung n6gl zom Schats der Unwel bel und gewallersior coss sic aul eine A und Waise recycel werde, sie keing
Gefabrdung [ i Gesuncheit s Menschan und der Unnwelt darsell Wetere rformationen dardber wo Sie alte Eckogerate zum Recyceln obgaben komnen, erhallon Sie bei
den rilichen Beharden, Werlsioffhafen oder dorl, wo Sie das Gerat erworben haben

Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea

Quesio simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodofo non deve essere smaltio assieme agli alr ifiufi domestici. Gli utenti devono provedere allo
smalfimento delle apparecchiafure da roftamare portandole al luogo di raccolta indicato per i iciclaggio delle apparecchioture elefirche ed elefroniche. Lo raccolta e il riciclaggio
separali delle apparecchiature da rottamare in fase di smalfimento favoriscono la conservazione delle isorse nafurali @ garanfiscono che foli apparecchiafure vengano roffamate
nelvispeti dellambiente & dela uela delle solfe. Per uheriort informaziont sui purf i accoll delle @pparscchiature g roiamare, coniaore | proprio comune d residense,

il servizio di smalfimento dei rifiui locale o il negozio presso il quale & stato acquistato il prodott.

acién de residuos de aparatos elé electrénicos por parte de usuarios domésticos en la Unién Europea
Este simbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar e producto junto con los residuos domésticos. for el contrario, si debe eliminar este fipo de residuo, es
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de- oparclos electronicos y eléciricos. El reciclae y la recogida por separado de esfos residuos
en el momento de la eliminacién ayudard a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea informacion adicional sobre los
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, péngase en conlacto con las auforidades locales de su ciudad, con el servicio de gestion de residuos domésticos o con la
tienda donde adquiris el producto,

Likvidace vyslouzilého zafizeni uiivateli v domacnosti v zemich EU

Tato znacka na produktu nebo na jeho obalu oznacuje, ze fento produkt nesmi byt likvidovein prostym vyhozenim do bézného domovniho odpadu. Odpovidate za fo, ze vyslouilé
zatizeni bude predano k likvidaci do stanovenych sbémych mist urcenych k recyklaci vyslouzilych elekrickych  elekironickych zafizeni. Likvidace vyslouzilého zaizeni somosafnym
sbérem a recyklaci napomaha zachovéni pirodnich zdrojd a zajifuje, ze recyklace probshne zpisobem chranicim lidské zdravi a zivoini prostredi. Dal3i informace o fom, kam mozete
vyloualé zofizentpieo k recylci, mizle zistolod drodd misn smospravy, od spolecnosi providsic svoz o i domovnito odpody nebo v obchode, ke e produkd
zakoupil

Bortskaffelse af affaldsudstyr for bruger ate husholdninger i EU

Defte symbol p& produkdet eller pé dets emballage indikerer, af produldet ikke mé boriskafes sammen med andet husholdningsaffald. | stedet er et dit ansvar ot boriskafe affaldsudstyr
ved ot aflevere det pa der e indsamlingssteder me & genbrug f elekirisk og elekironisk affaldsudslyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pd
tidspunklet for bortskaffelse er med il at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sied pé en méde, der beskytler menneskers helbred samt milioef. Hvis du vil vide mere
o hor du ko aflvere ai cfeidsudslyr 1 ganbrug, Lan do Koniakie kommonon def lokale renovaionavessen eler den fortening, hver do kebie produkiel

Afvoer van door in pa in de Europese Unie

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het afval. Het is uw uw ofgedankte apparafuur

af 1o leveren ap ot Gongewesen incamelpary yoor de verwerlng van clgedonkie ekkinsche an eldkironische cpparaiaur. De gescheldan zamelg en verwerking van i Sieckankle

Gpparataur chiagt bil 10 bl sparan vam natoulike bronen en 1ot el hergebruik vam material op sen wizs i de volksgesondhad en hel miiey Bescharmt. Voor meer informalie over

yrcar v algedankie opparofuur ki inleveren voor ecycing ki  coriot pnemen el hf gemecniohus in v woonPaets, de eimingsdiens! ofde kel waar u et prodct
ebt aangeschaft.

Fransais

Deutsch

Espariol

[

Dansk

Nederlands

" 5 seadmete kéiitlemine Euroopa Liidus
Kui tootel v5i foofe pakendil on see simbol, i fohi seda foodet visata olmejddimete hulka. Teie kohus on viia farbetuks muutunud seade selleks eftendhiud elekir o elekiroonikaseadmete
uilseerimiskohta. Utliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja aiflemine aitab séésia loodusvarasid ning fagada, et kéitlemine foimub inimeste fervisele fa keskkonnale ohutu
Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme kaitlemiseks viia, saate kissida kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete utiliseerimispunktist véi kaup\u:esﬁ, kust fe seadme

Eesti

Havitettivien laitteiden kasittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tama tuofteessa fai sen pakkauksessa oleva merkinta osoitta, effd tuofetta ei saa havitiad falousjaieiden mukana. Kayhtajan vehvollisuus on huolehtia siits, efté hévitetiava laite
foimitetaan sahko- ja laitteiden erillinen kerdys ja kierratys saastad luonnonvaroja. Nain foimimalla varmistetaan mys,
i ity apofiuy vl cko sucielee ihmisen feveys o ympaision. Soolfaiftaessa o afiden kieotyspikoisi potklisifa vionomaiste cleyhicilo i uoeen
jalleenmyyjalia.
pIyn éxpnoTev cuskeudy oty Eupenaiki ‘Evaor

To napdv oupPolo otov ebonhiopd A om ouokeuacia Tou unodeikvue o1 To npoidv autd Sev npéner va nerayrel pali pe AMa oikiakd anoppippara. AviiBera, euBivn oag eivar va
anopplyere Tic dyprores ouoKeutc ot pia kaBopioyiv povada oulhoyil anoppippGTY yia T avakikhwan dxenoTou hekTpikol Kal hexTpovikol ekonkiopod. H xwpiot oulhoy kai
avakixhwon v GxproTwy cuakeuiy Ba oupPer o SiaTheon Twv PUOIKIY NdpwY kai o Siacpakion on Ba avakukhwBol pe TEoioY TRONO, WoTE va NpoCTATEETaI N UYEia TWY
avBpunuwy kai 10 nepiBaMov. lia nepioodrepee TNNPOPOPIEG OYETIKG pE To MO LNOPEITE Va GNOPPIYETE TIG GXPIOTEG OUOKEUES Y1G VAKUKAWON, ENIKOIVWVAGTE | TIG KATA TONOUG ApHOSIES
GPKEG ) pe TO kAT AN TO ONOIo AYOPACATE TO NPOIY.

¢ kezelése a maganhaztarta iz Europai Unicban
£z a szimbélum, amely a terméken vagy annak csomagoldsan van feltintetve, azt jelzi, hogy a ermék nem kezelhets eqyiit az egyéb hazlartasi hulladékkal. Az On feladata,
hoay a keseilek hullacékanyagal slutassa lyon Kieioh aydiahelyre, amely az clokitomos 8 & a clekronikus ések o itasaval foglalkozik.
K ulladékanyagok chilonien gyoficse e dahasznostiss hozsdiar o fermészet eroforasok megersGoches, sgydfal or is bitostie, hogy @ hulladel, dahasenos ass a2
egészségre és a komyezetre nem drialmas modon forténik. Ha téjékoztatdst szeretne kapni azokrdl a helyekrdl, ahol leadhafia djrahasznosiidsra a hulladékanyagokat, forduljon
helyi onkormanyzathos, o haztariasi hulladék begydiiésével foglalkazé vallalaihos vagy o termek forgaimozéiahor.
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Magyar

ietotaju atbrivosanas no nederigam ieric: pas Savienibas privétajas majsaimniecibas
Sis simbols uz ierices vai fas iepakojuma norada, ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar parsjiem majsaimniecibas afkritumiem, J0s esat atbildigs par albrivosanos no nederigas ierices,
o nododof noraditaia savakianas viels, lai tiklu veikla nederiga elekriska un elekironiska aprikojuma olrreizéj@ parsirade. Speciala nederigas ierices savakiana un ofrreizaia parsirade
palid toupt dabas resursus un nodrosina 16dy ofeizsio parstad, kas sarga diveky vesehbu un apkGNElo vid, Lot 16g01y papiidu miormaci par 16, kur ofreizéjor parsiade var
nogadat nederigo ierici, ludzy, sazinielies ar vielgio pasvaldibu, majsaimniecibas afkritumu savakianas dienestu vai veikaly, kurd iegadaiaies So ierici
Europos Sajungos vartotojy ir privaéiy namy okiy atliekamos jrangos ismefimas
Sis simbolis ant produkio arba o pakuolés nurodo, kad produkias negali bifi mesias kartu su kifomis namy Gkio afliekomis. Jus privalote ismesti savo afliekama iranga afiduodami jq
] afliekamos elekironikos ir elekiros jrangos perdirbimo punkius. Jei afliekama jranga bus aiskirai surenkama ir perdirbama, bus issaugomi natoralis istekliai ir uziikrinama, kad jranga
yra perditbla imogaus svelklg I gamig ausojanciu bodu. Dl informacifs opi a, kur gl smest aiickama perdibi kit ang krspkie  ffinkomg vielos oy, namy lio
ailieky isvezimo famybq arba | parduouve, kurioje pirkote produkiq
Utylizacia zuiytego spragty praez vt yeh w U jskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie m‘lezy wyrzucaé razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za
dostarczenie zuzylego sprzetu do punktu 2u) 2qdzen i el ! J no | recykling fego fypu odpadéw
przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i éradowiska naturalnego. Dalsze informacie na femat sposobu utylizacii zuzylych urzqdzef mozna
2yskaé v od h wiadz lokalnych, w e zajmujacym sie usuwaniem odpadéw lub w miescy zakupu produktu.

Latviski

Lietuviskai

Polski

Descarte de equipamentos por usudrios em residéncias da Unigo Européia

Eve simbolo no Froduio ou ns srbakagem indics qus & produio nio pode ser descantade juto cam o lxo domético. No erfani, & sua resporsabilidade levar os equipamentos

s serem descontilos & um porie do caluka designadl po a feciclagim de equipamenios Slshtelelfonicos. A colea ssparad 6 & rocilagim dos sdqaipamentos o momento do
descarte ajodam na conseracBe dos recursos it & gerartem G os squipienios seri ecickudos de Foma & prijeger & saide des pessons & o meio amblente. Fara obler mais
informacoss sabre onde descariar equipamenios para reciclagem, ehire am comalo com o escritario local de sua cidage, o servico de impeva pablica de sew bairTo 0y o Iofa em que
adepirts & produte

Postup pouivatelav v kraiindch Eurdpske] e pri vyhadzovans zariadenia v domcom pouivani do adpadu

Tento symbol na produkle alebo na jeho obals znamend, %o nesmis by vyhodeny  injm komundlnym cdpadom, Namiesto toho méte povinnos odovzda toto zariadenie na zbemom
misste, kde sa zabezpeduie recyklécia elekirickych a elekironickych zariodent, Separovany zber o recyklécia zariadenia uréensho na odpad pombze chréni prirodné zdroje o
Zabezpeci 1oky sposob recyklbie, Koy buds chrén fudské zdrovie o Zwomé prasiredie. Dalsie informacie © separovanom zbere a recyllacis (skale na miesmom obecnom orade,

Vo firme zabezpatujoce] zber véEho komunineho odpady alebo v predaini, kde ste produkt kopil

Ravnanie z odpadno opremo v gospedinjstvih znotraj Evropske unije

Ta znak na izdelku ali embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodiniskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolzni oddai na doloéenem zbirmem
mesta za recilnanjs odpedin. slekiiéne i slekfonske oprerti: Z Josenim cbitanjor in recianiem cxipadne oprame ob odlaganiy bosks pomagali shranii nafavne wire in sagerowl
o b odpadna obremd reciirana ke, 46 se varsie zdravie udi n okelie, Va@ mlommaci o mesth, ki lahko oddats odpadn opramo 2a recRhranie, ahks dobite e Gbem:

v komunalnem podiefju ol frgovini, kier ste izdelek kupil

Portugués

Slovenéina
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Kassering av férbrokni ial, for hem- och privatanvandare | EU

Prodkier ller produkiorpackaimgar med den har symbolen W ine kasseros med vanligt hushalsavial | sallet har du ansvar ér af produkien lamnas il en behérig éfenvinningssiaion
{61 honfering o &1 och clekronikarodurier. Genom af lamna asserade produkier il &erdinning hdiper du i afl bevara vera gemensqmma nafurresurser. Dessuton skyddas bade
ménniskor o¢h milion nér produkia lervinns pé fai st Kommunala myadigheler, sophanieringeiarelag eller bufiken dar varan koptes kan ga mer mlormation om var d lamnar
Kasseracd produkier for Sarinning.

Visxsvpnste Ha 060pyAsaHe 30 OTambUM OF & wactHmn ®
Tom cumBoN B3pXy NPORYKTQ WA ONGKOBKQTA My NOKQ3RG, e MPORYKTST He TPAGEA AiG C& MIXELPNA 3ACAHO C AOMAKMHCKHTE OTNORLUM. BUe MMATE OTIOBOPHOCTIG 40 HIXELPAMTE
060pyRaaNHETo 30 OTIORLYM, KATO 70 MPEASISTE KO ONPEAENGH MYHKT 30 PEUMKTHPOKE Ha ENEKTPHNECKD HI MEXGHHHO OBOPYARAHE 30 OTIORHLM. OTRETHOTO CLAPAKE  PeLIKIMPaHE
1 OBOPYABIHETO 30 OTIGHLLM NP VEXESPIAKETO My NOMGFD 30 IANG3RAHETO HA MPHPORHH PECYPCH M FAPAHTHPA PEUMKTMPONE, JITYPLISHO TOKG, 46 4Q He 30CTPOLLIGED YORSLLKOTO
30pase 1 OKOMHATA CPeRa. 30 NORSNE MHPOPHALHA KVAS NOXETE AT OCTARHTE OBOPYREGHETO 30 OTICRLH 30 PELMKTHPGHE CE CELPXETe ChC CHOTHETHHA OBMC 8 FPORT B4, GMPNOTa 30
CUBMPAHE HQ OTIGALLIA AT C. MATGIMNG, OT KOWTO CTG 30KYHMY NPORYKTA

inlaturarea echipamentelor uzate de catre utilizatorii casnici din Uniunea Europeana N

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaiul produsului indics faptul cé aces! produs nu rebuie aruncat alétur de celelalte deseuri casnice. In loc s& procedafi asfel, avel
responsabilialed sc v& debarasal de echipamentul uzat predandu a un cenfro de coleciare desemnal pentru reciclarea deseurilor elecrce si a. echipamentelor elecionce

Colaciaren si reciclarea separafd a_echipamentului vzl alunci cand dorifi s 1l aruncal ajuls la conservarea resurselor nalurale 31 asigurd reciclarea echipamentului it manier care
prolejeazd sanatatea umana st mediul. Peniry informafi suplimentare despre locul i care $6 poate preda echipamentul uzal peniiu reciclare, luali legatura cu primaria locald, cu
Serviciul de salubritate sau cu vanzatorul de la care fi achizifionaf produsul,

Svenska  Slovens

Banrapen

Rom

Bahan Kimia

Guna memenuhi ketentuan hukum, seperti Regulasi EC No. 1907/2006 dari Parlemen dan Dewan
Uni Eropa untuk Pembatasan Bahan Kimia (Restriction of Chemicals/REACH), HP berkewajiban
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untuk menyediakan informasi mengenai bahan kimia yang terkandung dalam produk kepada
pelanggan kami. Laporan informasi bahan kimia untuk produk ini dapat ditemukan di: www.hp.com/

go/reach.

Pemberitahuan resmi
HP All-in-One memenuhi persyaratan produk dari badan hukum di negara/wilayah Anda.
Bagian ini berisi topik berikut:
¢ Nomor identifikasi model resmi
» FCC statement
*  Notice to users in Korea
* VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
*  Notice to users in Japan about the power cord
*  HP Deskjet F2400 All-in-One series declaration of conformity

Nomor identifikasi model resmi

Untuk tujuan identifikasi resmi, produk Anda memiliki Nomor Model Resmi. Nomor Model Resmi
untuk produk Anda adalah SNPRH-0806. Nomor resmi ini berbeda dengan nama pemasaran (HP
Deskjet F2400 All-in-One series, dsb.)atau nomor produk (CB730A, dsb.).

FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified
that the following notice be brought to the attention of users of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant fo Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

o Reorient the receiving antenna.

o Increase the separation between the equipment and the receiver.

o Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

o Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For further information, contact:
Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 8571501

Modifications (part 15.21)

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority o operate the
equipment.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.
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Notice to users in Korea
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VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
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Notice to users in Japan about the power cord
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HP Deskjet F2400 All-in-One series declaration of conformity

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

[éﬁ] DECLARATION OF CONFORMITY

invent

DoC #: SNPRH-0806

Supplier's Name: Hewlett-Packard Company

Supplier's Address: 20, Jia Feng Road Waigaogiao Free Trade Zone Pudong, Shanghai, PRC
200131

declares, that the product

Product Name and Model: HP Deskjet F2400 Series and HP Deskjet Ink Advantage AiO

Regul y Model Number: " SNPRH-0806

Product Options: All

Conforms to the following Product Specifications and Regulations:

EMC:

CISPR 22: 2005 / EN 55022: 2006 Class B

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

EN 61000-3-2: 2006
EN61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

FCC CFR 47 Part 15 Class B / ICES-003,Issue 4 Class B

Safety:

EN 60950-1:2001+A11: 2004 / IEC 60950-1:2001
EN 60825-1 1994+A1:2002+A2:2001

Environment:
'WEEE Directive 2002/96/EC
RoHS Directive 2002/95/EC.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the EMC Directive
2004/108/EC, and carries the C€ mark accordingly.

Additional Information:
1) his product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The
Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this
number should not be confused with the marketing name or the product numbers.

23 Oct 2008 Peng Cong
IPMO (China) Product Regulations Manager
Local contact for regulatory topics only:
EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany www.hp.com/go/certificates
U.S.:  Hewlett —Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
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